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1 ¶ I say therefore, Did God cast away His people? 

May it not happen! For I myself also am an 

Israelite, from out of the seed of Abraham, of the 

tribe of Benjamin. 

 

2  God did not cast away His people whom He 

foreknew. Or do you not know what the Scripture 

says in the case of Elijah, how he interceded to 

God against Israel, saying, 

 

3 "Lord, they killed Your prophets, and they dug 

down Your altars, and I only was left, and they 

are seeking my life."  

 

4 But what does the Divine instruction of God say 

to him, "I left to Myself seven thousand men who 

did not bow a knee to Baal.”  

 

5 In this way therefore, also in the present time a 

remnant according to election of grace has 

happened. 

 

6 But if by grace, it is no longer out of works; since 

in this case, grace no longer becomes grace. But if 

out of works, it is no longer grace; since in this 

case, work is no longer work.
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1)  Levgw    ou\n,     Mh;   ajpwvsato   oJ   Qeo;"   to;n   lao;n    aujtoùÉ   mh;    

  I say    therefore,  Not     cast away   the   God       the    people   of Him?    not    

 

  gevnoito.        kai;   ga;r    ejgw;    jIsrahlivth"   eijmiv,    ejk   spevrmato"     

  may it happen.  also     for     myself       Israelite        I am,    out of       seed    

 

  jAbraavm,      fulh̀"   Beni>amivn. 

  of Abraham,   of tribe   of Benjamin. 

 

 

2)  oujk   ajpwvsato   oJ   Qeo;"   to;n   lao;n    aujtoù     o}n       proevgnw.    h]   oujk    

  not      cast away   the   God       the   people    of Him    whom   He foreknew.   or    not    

 

  oi[date         ejn    jHliva/     tiv   levgei   hJ    grafhv;    wJ"    ejntugcavnei   tẁ/    

  did you know   in     Elijah     what   says     the   scripture?  how    he interceded     the    

 

  qeẁ/          kata;      toù    jIsrahvl,   [levgwn,] 

  to God       against        the        Israel,       [saying,]    

 

 

3)  Kuvrie,   tou;"   profhvta"   sou   ajpevkteinan,   [kai;]   ta;   qusiasthvria   sou    

  Lord,         the        prophets     of You    they killed,      [and]    the          altars          of You    

 

  katevskayan:   kagw;   uJpeleivfqhn   movno",   kai;    zhtoùsi(n)     th;n   yuchvn    

  they dug down;    and I         was left          alone,     and  they are seeking     the        life    

 

  mou.  

  of me. 

 

 

4)  ajlla;   tiv   levgei   aujtw/̀    oJ     crhmatismov"É      Katevlipon   ejmautw/̀    

  but      what   says     to him   the    Divine  instruction?         I left            to myself    

 

  eJptakiscilivou"   a[ndra",   oi{tine"   oujk   e[kamyan   govnu   th̀/   Baval.  

  seven thousand            men,           who        not      did bow       knee    the   to Baal. 

 

 

5)  ou{tw"          ou\n      kai;   ejn   tw/̀   nùn   kairw/̀   leìmma       katÆ      ejklogh;n    

  in this way   therefore   also    in     the   now     time      remnant    according to   election    

 

  cavrito"     gevgonen:  

  of grace      has happened; 
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6)  eij   de;   cavriti,   oujkevti      ejx    e[rgwn:   ejpei;   hJ   cavri"   oujkevti   givnetai    

  if     but     grace,    no longer    out of    works;    since   the    grace    no longer  becomes    

 

  cavri".    [eij   de;     ejx    e[rgwn,   oujkevti   ejsti;   cavri~:    ejpei;   to;   e[rgon    

  grace.        [if    and   out of   works,    no longer     is        grace;      since     the    work    

 

  oujketi   ejsti;n   e[rgon.] 

  no longer     is         work.] 
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1)   Levgw  

    I say     

 

   ou\n,  

    therefore, 

 

    Mh;  

     Not 

 

    ajpwvsato  

     did cast away 

 

   oJ  

        the 

 

   Qeo;"  

      God 

 

      to;n  

        the 

 

     lao;n  

          people 

 

      aujtoùÉ  

           of Him? 

 

 

 

 

    mh;  

          not 

 

   gevnoito.   

      may it happen. 
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1) cont.          kai;  

         also 

 

      ga;r  

          for 

      ejgw;  

          myself 

 

       jIsrahlivth"  

         Israelite 

 

     eijmiv,  

           I am, 

 

      ejk spevrmato"  

         out of     seed 

 

          jAbraavm,  

              of Abraham, 

 

           fulh̀"  

              of tribe 

 

       Beni>amivn. 

           of Benjamin. 

 

2)     oujk  

        not 

 

    ajpwvsato  

       did cast away 

 

     oJ  

       the 

 

   Qeo;"  

         God 

         to;n  

            the 

 

      lao;n  

           people 

 

         aujtoù  

            of Him 
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2) cont.     o}n  

          whom 

 

        proevgnw.  

             He foreknew. 

 

           h]  

       or 

 

         oujk  

           not 

 

       oi[date  

        did you know 

 

          ejn  jHliva/  

             in   Elijah 

 

    tiv  

        what 

 

     levgei  

         says 

 

                hJ  

                the 

 

       grafhv;  

         scripture? 

 

       wJ"  

            how 

 

      ejntugcavnei  

        he interceded 

 

            tw/̀  

               the 

 

         qeẁ/  

             to God 
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2) cont.       kata;  

                against 

 

          toù  

             the 

 

         jIsrahvl,  

             Israel, 

 

     [levgwn,] 

                         [saying,] 

 

3)       Kuvrie,  

           Lord, 

 

            tou;"  

                the 

 

           profhvta"  

                prophets 

 

              sou  

                  of You 

 

        ajpevkteinan,  

            they killed, 

 

         [kai;]  

               [and] 

 

             ta;  

                   the 

 

            qusiasthvria  

                  altars 

 

               sou  

                   of You 

 

        katevskayan:  

             they dug down; 
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3) cont.   kagw;  

        and I 

 

     uJpeleivfqhn  

           was left 

 

        movno",  

           alone, 

 

      kai;  

        and 

 

     zhtoùsi(n)  

        they are seeking 

 

         th;n  

            the 

 

        yuchvn  

             life 

 

         mou.  

             of me. 

 

4)     ajlla;  

         but 

 

         tiv  

          what 

 

       levgei  

           says 

 

        aujtw/̀  

          to him 

 

  oJ  

         the 

 

 crhmatismov"É  

Divine instruction? 
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4) cont.   Katevlipon  

         I left 

 

        ejmautẁ/  

             to myself 

 

        eJptakiscilivou"  

                                         seven thousand 

 

      a[ndra",  

           men, 

 

       oi{tine"  

            who 

 

          oujk  

            not 

 

        e[kamyan  

           did bow 

 

            govnu  

               knee 

 

          th̀/  

            the 

 

         Baval.  

              to Baal. 
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5)          ou{tw"  

           in this way 

 

      ou\n  

         therefore 

        kai;  

              also 

 

         ejn  

            in 

 

           tẁ/  

             the 

 

           nùn  

             now 

 

         kairẁ/  

            time 

 

            leìmma  

               remnant 

 

                katÆ       ejklogh;n  

                 according to    election 

 

                     cavrito"  

                          of grace 

     gevgonen:  

        has happened; 

 

6)            eij  

              if 

 

         de;  

                but 

 

            cavriti,  

                   grace, 

 

       oujkevti  

            no longer 

 

         ejx   e[rgwn:  

            out of  works; 
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6) cont.      ejpei;  

          since 

 

                hJ  

                    the 

 

                  cavri"  

                        grace 

 

          oujkevti  

               no longer 

 

           givnetai  

           becomes 

 

          cavri".   

             grace. 

 

             [eij]  

                [if] 

 

        [de;]  

              [and] 

 

              [ejx   e[rgwn,]  

                 [out of  works,] 

 

            [oujkevti]  

                   [no longer] 

 

        [ejsti;]  

          [is] 

 

          [cavri~:]   

               [grace;] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.linguistsoftware.com.


Romans 11:1-6 

 Diagram (continued) 

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 1999, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 

6) cont.     [ejpei]  

         [since] 

 

        [to;]  

           [the] 

 

     [e[rgon]  

         [work] 

 

         [oujketi]  

              [no longer] 

 

        [ejsti;n]  

           [is] 

 

         [e[rgon.] 

             [work.] 
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